Act
Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  év ™™ oupmAnpooBat  thv  Auépav TG  Mevinkoothg, hHoav

Dan pada -itu digenapi -itu hari -nya Pentakosta, mereka-sedang
G2532 G1722 3588  G4845 G3588  G2250 G3588  G4005 G1510

mavteg  Opod gl TO avTo.

semua  bersama-sama di -itu  tempat-yang-sama.

G3956 G3674 G1909 G3588  G0846

Ketika tiba hari Pentakosta, semua orang percaya berkumpul di satu tempat.

Kat  éygéveto dAdvw €K 00 ovpavod AyoC, MoTEp ePOPEVNC  TIVORC

Dan terjadi tiba-tiba dari  -itu langit bunyi, seperti datangnya hembusan

G2532  G1096 G0869 G1537 G3588 G3772 G2279  G5618 G5342 G4157
Blaiag, kal  émMApwosy BAov  TOV  Oikov oV Aoav KaBnuevoL.
dahsyat, dan memenuhi seluruh  -itu rumah di-mana mereka-sedang duduk.
G0972 G2532  G4137 G3650 G3588  G3624 G3757 G1510 G2521

Tiba-tiba turunlah dari langit suatu bunyi seperti tiupan angin keras yang memenuhi seluruh rumah, di mana
mereka duduk;

kKat  ®OdBnoav auvtolg Slapepllopeval  yA\@dooal  woel  Tupog,  kal
Dan  tampak kepada-mereka terbagi-bagi lidah-lidah seperti api, dan
G2532  G3708 G0846 G1266 G1100 G5616 G4442 G2532
ékabloev &9’ géva  &kaotov alT@v.

hinggap pada satu masing-masing dari-mereka.

G2523 G1909 G1520 G1538 G0846

dan tampaklah kepada mereka lidah-lidah seperti nyala api yang bertebaran dan hinggap pada mereka masing-
masing.

Kat  émAAoBnoav Tavteg [Mvevpatog Ayiou, kai  fp&avio Aalelv

Dan  dipenuhi semua Roh Kudus, dan mulai berbicara
G2532  G4130 G3956 G4151 G0040 G2532  GO756 G2980
£repalg yAwooalg, Kabwg 0 MNvedpa €6idou
dalam-bahasa-bahasa lain, sebagaimana -itu Roh memberikan
G2087 G1100 G2531 G3588  G4151 G1325
anodBeyyeabal avtolg.

untuk-mengucapkan kepada-mereka.

G0669 G0846

Maka penuhlah mereka dengan Roh Kudus, lalu mereka mulai berkata-kata dalam bahasa-bahasa lain, seperti
yang diberikan oleh Roh itu kepada mereka untuk mengatakannya.

*Hoav 6&¢ elg  ’IepoucaAnp katoiwkoOvteg loudaloy, dvépeg eVAaBelg  amod

Ada -pun di Yerusalem tinggal orang-Yahudi, laki-laki saleh dari

G1510  G1161 G1519  G2419 G2730 62453 G0435 G2126 G0575
Tavtog  €Bvoug TV 0o TOV  oUupavov.

setiap bangsa -yang di-bawah -itu langit.
G3956 G1484 G3588  G5259 G3588  G3772



https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4845.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4005.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3674.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/869.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2279.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/4157.htm
https://biblehub.com/greek/972.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/3757.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1266.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/5616.htm
https://biblehub.com/greek/4442.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4130.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/669.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/2730.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/2126.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm

Waktu itu di Yerusalem diam orang-orang Yahudi yang saleh dari segala bangsa di bawah kolong langit.

10

yevopevng  6¢ ¢ Pwvhg Ttavtng ouvijABev  TO TIAf}B0og Kal ~ ouvexuln,
terjadi -pun  -itu bunyi ini, berkumpul  -itu kerumunan dan bingung,
G1096 G1161 G3588  G5456 G3778 G4905 G3588  G4128 G2532  G4797
otL flkouov €lg €KaoTogq T i6la SLONEKTW  ACAOUVIWV  AUTQV.
karena mendengar satu masing-masing dalam- sendiri bahasa berbicara mereka.
G3754 G0191 G1520  G1538 G3588 G2398 G1258 G2980 G0846

Ketika turun bunyi itu, berkerumunlah orang banyak. Mereka bingung karena mereka masing-masing
mendengar rasul-rasul itu berkata-kata dalam bahasa mereka sendiri.

¢&lotavro
Mereka-takjub

G1839
glow, ol
adalah, -yang
G1510 G3588

6¢ kalt  €Bavpalov, Aeyovteg, Ouvy [teYel¥} navtee  o0tol
-dan dan heran, berkata, Bukankah lihatlah semua ini
G1161 G2532  G2296 G3004 G3756 G3708 G3956 G3778
Aaholvteg, TaAhatlol?

berbicara, orang-Galilea?

G2980 G1057

Mereka semua tercengang-cengang dan heran, lalu berkata: "Bukankah mereka semua yang berkata-kata itu

orang Galilea?

Kat Qg NHElG dakovopev  EKAOTOG T i6la SLOAEKTW
Dan bagaimana kami mendengar masing-masing dalam- sendiri bahasa
G2532  G4459 G1473  GO191 G1538 G3588 G2398 G1258
év n ¢yeVwnBnueV?

dalam mana kami-dilahirkan?

G1722  G3739  G1080

AUV,
kami,
G1473

Bagaimana mungkin kita masing-masing mendengar mereka berkata-kata dalam bahasa kita sendiri, yaitu
bahasa yang kita pakai di negeri asal kita:

MNapBot, kat  MRdoy, kat  EAapitay kat ol Katolkolvteg ThHv
Orang-Partia, dan  orang-Media, dan orang-Elam; dan -yang tinggal-di -itu
G3934 G2532  G3370 G2532  G1639 G2532 G3588  G2730 G3588

Meoototapiav, ’Toubaiav, Tte kat  Kammadokiav, Moévtov «kat thv  Aciay;

Mesopotamia, Yudea, -juga dan Kapadokia, Pontus dan -itu Asia;

G3318 G2449 G5037  G2532  G2587 G4195 G2532 G3588 G0773

kita orang Partia, Media, Elam, penduduk Mesopotamia, Yudea dan Kapadokia, Pontus dan Asia,

®puylav  Te kat  MapduAiav, Alyurtov kal Tt HEPN g  ABUng
Frigia -juga dan Pamfilia, Mesir dan  -itu daerah-daerah -nya Libya
G5435 G5037  G2532  G3828 G0125 G2532 G3588 G3313 G3588  G3033

¢ kata Kuprynv, kal ol é¢rubnuoivteg  ‘Pwpalioy;

-yang dekat Kirene, dan -para pendatang orang-Roma;

G3588  G2596  G2957 G2532 G3588  G1927 G4514

Frigia dan Pamfilia, Mesir dan daerah-daerah Libia yang berdekatan dengan Kirene, pendatang-pendatang dari

Roma,
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11 ’Toubdlol T€ Kal  TipoonAuTtol, KpRteg kat  "Apapeg,
orang-Yahudi -juga dan  penganut-agama-Yahudi, orang-Kreta dan  orang-Arab,

62453 G5037  G2532  G4339 G2912 G2532  G0690
GKOUOEV AaAoUvtwv alt®y, Tdlg NUETEPAL;  YAWOOALG, Ta peyalela
kami-mendengar berbicara mereka, dalam- kami bahasa-bahasa, -itu kebesaran
G0191 G2980 G0846 G3588 G2251 G1100 G3588  G3167

o0 Oeol?
-Nya Allah?
G3588  G2316

baik orang Yahudi maupun penganut agama Yahudi, orang Kreta dan orang Arab, kita mendengar mereka
berkata-kata dalam bahasa kita sendiri tentang perbuatan-perbuatan besar yang dilakukan Allah."

12 ¢Elotavto &¢ mavtieg, kat  &winmopouv, GEA\OG  TIPOCG AaA\ov AEYOVTEC,
Mereka-takjub -dan semua, dan bingung, seorang kepada yang-lain berkata,
G1839 G1161  G3956 G2532  G1280 G0243 G4314 G0243 G3004
Ti Bé\et  TOUTO Eelvar?

Apakah hendak ini menjadi?
G5101 G2309 G3778  G1510

Mereka semuanya tercengang-cengang dan sangat termangu-mangu sambil berkata seorang kepada yang lain:
"Apakah artinya ini?"

13 Etepol 6¢ Slayhevalovtieg Eleyov, OTL MevKoug HEUEOTWHEVOL
Yang-lain -pun mengejek berkata, bahwa Anggur-baru dipenuhi
G2087 G1161  G5512 G3004 G3754 G1098 G3325
etolv.
mereka-adalah.

G1510

Tetapi orang lain menyindir: "Mereka sedang mabuk oleh anggur manis."

14 XYtaBelg 6¢ o) Métpog oLV Tolg  £vbeka, Emfjpev v dwvhv

Berdiri -dan -itu Petrus bersama -para sebelas, mengangkat -itu suara
G2476 G1161 G3588  G4074 G4862 G3588  G1733 G1869 G3588  G5456

avtod, kal  amedpBeyato auvtolg, "AvEpeg Tovdalo,, kat ol

-nya, dan menyatakan kepada-mereka, Hai-laki-laki Yahudi, dan  -yang

G0846 G2532  G0669 G0846 G0435 G2453 G2532  G3588

katowkoOvteg ’lepoucalhu Tavieg, tolto UMV yvwotov  £0tw,  Kal

tinggal-di Yerusalem semua, ini kepada-kamu diketahui biarlah, dan

G2730 G2419 G3956 G3778  G4771 G1110 G1510 G2532

évwtiocaoBe T prApatd pou:
dengarkanlah  -itu perkataan -ku:
G1801 G3588  G4487 G1473

Maka bangkitlah Petrus berdiri dengan kesebelas rasul itu, dan dengan suara nyaring ia berkata kepada mereka:
"Hai kamu orang Yahudi dan kamu semua yang tinggal di Yerusalem, ketahuilah dan camkanlah perkataanku ini.

15 o0 yap ] OpEl  OToAapBdavete, oltol peBlouowy, Eotw  yap
tidak karena seperti kamu Kira, orang-orang-ini  mabuk, adalah  karena
G3756  G1063 G5613 G4771  G5274 G3778 G3184 G1510 G1063

Wpa tpltn THG  ApEpag
jam ketiga -itu hari;
G5610 G5154 G3588  G2250
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Orang-orang ini tidak mabuk seperti yang kamu sangka, karena hari baru pukul sembilan,

16 aM\a t1o0td ¢€otv  TO glpnpevov  dLa o0 TmpodATou TwAA,
tetapi  ini adalah -yang dikatakan melalui  -itu nabi Yoel,
G0235  G3778  GI1510  G3588  G2046 G1223 G3588  G4396 G2493

tetapi itulah yang difirmankan Allah dengan perantaraan nabi Yoel:

17  Kal &otal &v Talg éoydtalg MUEpalg,  A€yeL o} ©ed¢,
Dan  akan-terjadi pada -itu terakhir hari-hari, berfirman -itu  Allah,
G2532  G1510 G1722 G3588 G2078 G2250 G3004 G3588  G2316
EKXED artd  tod Mvevpatdg pou  Emt Tmdoav  odpka;  Kal
Aku-akan-mencurahkan dari  -itu Roh -Ku atas segala daging; dan
G1632 G0575 G3588  G4151 G1473 G1909  G3956 G4561 G2532
mpodntevooucty ol viol  Op®v, kalt al Buyatépeg UpQv; kal ol
akan-bernubuat -para putra kamu, dan -para putri kamu; dan  -para
G4395 G3588  G5207  G4771 G2532 G3588  G2364 G4771 G2532  G3588
veaviokoL Up®OV  OpAoELg oYovrat, Kat ol Tpeofutepol VPGV
pemuda kamu penglihatan-penglihatan akan-melihat, dan  -para tua-tua kamu
G3495 G4771  G3706 G3708 G2532  G3588  G4245 G4771
évutviolg évutviacBroovtay,
dengan-mimpi-mimpi  akan-bermimpi;
G1798 G1797

Akan terjadi pada hari-hari terakhir -- demikianlah firman Allah -- bahwa Aku akan mencurahkan Roh-Ku ke atas
semua manusia; maka anak-anakmu laki-laki dan perempuan akan bernubuat, dan teruna-terunamu akan
mendapat penglihatan-penglihatan, dan orang-orangmu yang tua akan mendapat mimpi.

18 kal_ vye . tolC SoUloug Hou, kal €m  Tdg SoUAag
dan- bahkan atas -para hamba-laki-laki -Ku, dan atas -para hamba-perempuan
G2532  G1065 G1909 G3588  G1401 G1473 G2532 G1909 G3588  G1399
pou, év Talc  nueEpalg  €kelvalg, EKYEQ artd Ttod Mveduatdg pou,
-Ku, pada -itu hari-hari itu, Aku-akan-mencurahkan dari -itu Roh -Ku,
G1473 G1722 G3588  G2250 G1565 G1632 GO0575 G3588  G4151 G1473

Kal  Tpodntevoouaty;
dan mereka-akan-bernubuat;
G2532  G4395

Juga ke atas hamba-hamba-Ku laki-laki dan perempuan akan Kucurahkan Roh-Ku pada hari-hari itu dan mereka
akan bernubuat.

19 kat Swow Tépata év ™ olpav® dAvw, Kal
dan  Aku-akan-memberi keajaiban-keajaiban di -itu langit di-atas, dan
G2532  G1325 G5059 G1722  G3588 G3772 G0507 G2532
onuela émt TG YAC  KAtw, aijga  kat  mOp kal  Atpida  karvod.
tanda-tanda di -itu bumi di-bawah, darah dan  api dan  uap asap.
G4592 G1909 G3588 G1093  G2736 G0129  G2532 G4442 G2532  GO0822 G2586

Dan Aku akan mengadakan mujizat-mujizat di atas, di langit dan tanda-tanda di bawah, di bumi: darah dan api
dan gumpalan-gumpalan asap.
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20 6 fALog petaotpadrostal  €ig oKOTOG, Kat oeNAvn €l

-Itu  matahari akan-diubah menjadi  kegelapan, dan  -itu bulan menjadi
G3588  G2246 G3344 G1519 G4655 G2532 G3588  G4582 G1519
aipa, Ty <fp ENOElV  fuépav  Kuplou TtThHv, peydAnv kat  Emdaviy.
darah, sebelum -atau datang hari Tuhan -itu,  besar dan mulia.
G0129  G4250 G2228  G2064 G2250 G2962 G3588  G3173 G2532  G2016

Matahari akan berubah menjadi gelap gulita dan bulan menjadi darah sebelum datangnya hari Tuhan, hari yang
besar dan mulia itu.

21 kal  E&otay Tidg 0g €dv  émkaléontat  to 6vopa  Kupiou
Dan  akan-terjadi, setiap yang jika memanggil -itu nama  Tuhan
G2532  G1510 G3956  G3739 G1437 G1941 G3588  G3686 G2962
owbBnoetat.
akan-diselamatkan.

G4982

Dan barangsiapa yang berseru kepada nama Tuhan akan diselamatkan.

22 "Avbpeg, ‘lopanAital,  akovoate TOUG AOyoug toutoug: ’‘Incolv  TOV
Hai-laki-laki, orang-Israel, dengarkanlah -itu perkataan ini: Yesus -itu
G0435 G2475 G0191 G3588  G3056 G3778 G2424 G3588
Nalwpalov, dvépa  amodedelypevov  amo  Tto0  Oeod  elg Opdg
orang-Nazaret, seorang ditunjukkan dari  -itu  Allah  kepada kamu
G3480 G0435 G0584 G0575 G3588 G2316  G1519 G4771
Suvapeot Kat  teépaot Kat  onpeiolg, ol émoinosv &V
dengan-kuasa-kuasa dan  keajaiban-keajaiban dan  tanda-tanda, yang dilakukan melalui
G1411 G2532  G5059 G2532  G4592 G3739  G4160 G1223
avtod O ©egdg  &v HEow  Op@V, Kabwg altol oildare.

-Nya -itu  Allah di tengah kamu, sebagaimana kamu-sendiri tahu.
G0846 G3588 G2316  G1722 G3319 G4771 G2531 G0846 G1492

Hai orang-orang Israel, dengarlah perkataan ini: Yang aku maksudkan, ialah Yesus dari Nazaret, seorang yang
telah ditentukan Allah dan yang dinyatakan kepadamu dengan kekuatan-kekuatan dan mujizat-mujizat dan
tanda-tanda yang dilakukan oleh Allah dengan perantaraan Dia di tengah-tengah kamu, seperti yang kamu tahu.

23 toltoy, ) WpLOPEVN  POUA] kal  TPOYVWOEL to0 ©e0D, EkSotov
Orang-ini, oleh- ditetapkan rencana dan  prapengetahuan -Nya Allah, diserahkan
G3778 G3588  G3724 G1012 G2532  G4268 G3588 G2316  G1560
S XELPOC  AVOHWY, mpoomin&avteg  avelharte.
melalui tangan orang-durhaka, menyalibkan kamu-bunuh.

G1223 G5495 G0459 G4362 G0337

Dia yang diserahkan Allah menurut maksud dan rencana-Nya, telah kamu salibkan dan kamu bunuh oleh tangan
bangsa-bangsa durhaka.

24 dv o} ©edC aveotnoey, A0oacg T  Wdvag tol Bavartou,
yang -itu  Allah membangkitkan, melepaskan -itu penderitaan -nya kematian,
G3739 G3588 G2316  G0450 G3089 G3588  G5604 G3588  G2288
KaBdtL o0k  Av duvatdv kpateloBatr altov O autod.
karena  tidak mungkin mungkin ditahan Dia oleh  -nya.

62530 G3756  G1510 G1415 G2902 G0846  G5259  G0846

Tetapi Allah membangkitkan Dia dengan melepaskan Dia dari sengsara maut, karena tidak mungkin Ia tetap
berada dalam kuasa maut itu.
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25 Aauis yap AéyeL €lg aotdy, Tpoopwpnv TOV  Kiplov Evwridv Hou

Daud karena berkata tentang Dia, Aku-melihat  -itu  Tuhan di-hadapan -ku
G1138 G1063 G3004 G1519 G0846 G4308 G3588  G2962 G1799 G1473
S mavtog, Ot €K Se€lv  polu  €otuy, va KA
terus-menerus, selalu, karena di kanan -ku Dia-adalah, supaya jangan

G1223 G3956 G3754 G1537 G1188 G1473  G1510 G2443 G3361
OaAeLO®.

aku-digoyahkan.

G4531

Sebab Daud berkata tentang Dia: Aku senantiasa memandang kepada Tuhan, karena Ia berdiri di sebelah
kananku, aku tidak goyah.

26 &ua to0to nNnOPpavln poul  «h kapSla», kal  AyaMdoato 1§ yAQood
Karena-itu ini bersukacita -ku -itu hati, dan bersorak-sorai -itu lidah
G1223 G3778  G2165 G1473  G3588  G2588 G2532  GO0021 G3588  G1100
Hou;  &tL 6¢, Kat odp§  HOU  KATOOKNVWOEL ETT ENTTISL,

-ku;  lebih-lagi -dan, juga -itu daging -ku akan-tinggal dalam pengharapan,
G1473  G2089 G1161  G2532 G3588  G4561 G1473  G2681 G1909  G1680

Sebab itu hatiku bersukacita dan jiwaku bersorak-sorak, bahkan tubuhku akan diam dengan tenteram,

27 6u oUK  €vkataAeipelg thv  YuxAv pou  €ig asnv, o0&¢
karena tidak Engkau-akan-meninggalkan -itu  jiwa -ku di alam-maut, tidak-juga
G3754 G3756  G1459 G3588  G5590 G1473 G1519  GO086 G3761
Swoelg OV  "Oowdv ocou  ib¢elv StadpBopav.
Engkau-akan-membiarkan -itu Kudus -Mu melihat kebinasaan.

G1325 G3588  G3741 G4771  G3708 G1312

sebab Engkau tidak menyerahkan aku kepada dunia orang mati, dan tidak membiarkan Orang Kudus-Mu
melihat kebinasaan.

28  &yvwpLoag pot 060U¢ {wAG; TIANPWOELG
Engkau-memberitahukan-kepadaku kepadaku jalan-jalan kehidupan; Engkau-akan-memenuhi
G1107 G1473 G3598 G2222 G4137

e e0dppoolvng peta to0 TpoowTOU OOU.
aku sukacita dengan -itu wajah -Mu.
G1473  G2167 G3326 G3588  G4383 G4771

Engkau memberitahukan kepadaku jalan kehidupan; Engkau akan melimpahi aku dengan sukacita di hadapan-
Mu.

29 "Avépeg, adeldol, ggov elrelv HeTa mappnoiag TpoOg  UPAC,

Hai-laki-laki, saudara-saudara, diizinkan untuk-berkata dengan kebebasan kepada kamu,
G0435 G0080 G1832 G3004 G3326 G3954 G4314 G4771

Tepl to0 Tatpdpyou Aauis, oOtL Kai  €teAevtnoev Katl gtadn, Katl

tentang -itu bapa-leluhur Daud, bahwa juga dia-meninggal dan  dikuburkan, dan

G4012 G3588  G3966 G1138 G3754 G2532  G5053 G2532  G2290 G2532

o) pvijpa  adtod Eotwv  év UV - dyxptl g Apépag tavtng.

—-itu kubur  -nya adalah di-antara kita sampai -itu hari ini.

G3588  G3418 G0846 G1510 G1722 G1473  G0891 G3588  G2250 G3778

Saudara-saudara, aku boleh berkata-kata dengan terus terang kepadamu tentang Daud, bapa bangsa kita. Ia
telah mati dan dikubur, dan kuburannya masih ada pada kita sampai hari ini.
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30 mpodnTng olv  Omépywv, Kal €&ldng ot OpKw MooV

Seorang-nabi lalu adalah, dan mengetahui bahwa dengan-sumpah bersumpah

G4396 G3767  G5225 G2532  G1492 G3754 G3727 G3660
alt® o ©edg, €K kapmod TtHG  o6odlog¢  avtod, kabloau €Tl
kepadanya -itu Allah,  dari buah —-itu pinggang -nya, untuk-mendudukkan  di
G0846 G3588 G2316  G1537  G2590 G3588  G3751 G0846 G2523 G1909

TOv  Bpdvov altod.
-itu  takhta -nya.
G3588  G2362 G0846

Tetapi ia adalah seorang nabi dan ia tahu, bahwa Allah telah berjanji kepadanya dengan mengangkat sumpah,
bahwa Ia akan mendudukkan seorang dari keturunan Daud sendiri di atas takhtanya.

31 mpoldwy, ENAANoev Ttepl ¢ Aavaotdoswg ToD  Xplotod, Ot
melihat-sebelumnya, dia-berbicara tentang -itu kebangkitan =~ -Nya Kristus, bahwa
G4308 G2980 G4012 G3588  G0386 G3588  G5547 G3754
olte évkateheidpbn €lg asnv, olte n otpE  altod &idev
tidak Dia-ditinggalkan di alam-maut, tidak-juga -itu daging -Nya melihat
G3777  G1459 G1519  GO0086 G3777 G3588  G4561 G0846 G3708
StapBopav.
kebinasaan.

G1312

Karena itu ia telah melihat ke depan dan telah berbicara tentang kebangkitan Mesias, ketika ia mengatakan,
bahwa Dia tidak ditinggalkan di dalam dunia orang mati, dan bahwa daging-Nya tidak mengalami kebinasaan.

32 toltov tov ’Inoolv dvéotnoev o ©b¢, o0 TAvteg NMELG €0pEV
Ini -itu  Yesus membangkitkan -itu  Allah, yang semua kami adalah
G3778 G3588  G2424 G0450 G3588 G2316  G3739 G3956 G1473  G1510
HAPTUPEG.
saksi-saksi.

G3144

Yesus inilah yang dibangkitkan Allah, dan tentang hal itu kami semua adalah saksi.

33 8e€l@ olv TOD Oeob OPwlel, THV T érayyeAiav 1ol  lMvevpatog
Oleh- kanan lalu -itu  Allah  ditinggikan, -itu -juga janji -itu Roh
G3588  G1188  G3767 G3588 G2316  G5312 G3588 G5037  G1860 G3588  G4151
to0  Ayiou, AaBwv mapa Tod Matpdg, €&Exeev tolto 0O
—-itu Kudus, setelah-menerima dari —-itu Bapa, Dia-mencurahkan ini yang
G3588  G0040 G2983 G3844  G3588  G3962 G1632 G3778  G3739

Opelg kal  PAEmete kal — GKOUETE.
kamu baik melihat dan mendengar.
G4771  G2532  G0991 G2532  G0191

Dan sesudah Ia ditinggikan oleh tangan kanan Allah dan menerima Roh Kudus yang dijanjikan itu, maka
dicurahkan-Nya apa yang kamu lihat dan dengar di sini.

34 o0 yap Aauld avépn  eig ToUG oupavolg, Aéyel 6¢ a0tag,
Bukan karena Daud naik ke -itu langit, berkata -tetapi dia-sendiri,
G3756  G1063 G1138  G0305 G1519 G3588  G3772 G3004 G1161 G0846

Elrtev o Koplog t® Kupiw pou, KdaBou €K 6e€lov  pou,
Berfirman -itu  Tuhan kepada- Tuhan  -ku, Duduklah di kanan  -Ku,

G3004 G3588  G2962 G3588 G2962 G1473  G2521 G1537 G1188 G1473
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Sebab bukan Daud yang naik ke sorga, malahan Daud sendiri berkata: Tuhan telah berfirman kepada Tuanku:

35  Ewg av 8m ToUG  €xBpoug oou, UToToSLlov v ToS®V oou.
sampai kalau Aku-taruh -itu musuh-musuh  -Mu, tumpuan-kaki -itu kaki -Mu.
G2193 G0302  G5087 G3588  G2190 G4771  G5286 G3588  G4228 G4771

Duduklah di sebelah kanan-Ku, sampai Kubuat musuh-musuh-Mu menjadi tumpuan kaki-Mu.

36 Aodar®g oV VIVWOKETW Ttdg oikog lopahh, &t kat  Kuplov
Dengan-pasti lalu hendaklah-mengetahui seluruh rumah Israel, bahwa baik  Tuhan
G0806 G3767 G1097 G3956 G3624 G2474 G3754 G2532  G2962
avtov, kal  Xplotov ¢€moinoev O ©gog, toltov TtTOV  ’Inoolv Ov OMETG
Dia, dan Kristus menjadikan -itu  Allah, ini -itu  Yesus yang kamu
G0846 G2532  G5547 G4160 G3588 G2316  G3778 G3588  G2424 G3739  G4771
€0TaUPWOOTE.
menyalibkan.

G4717

Jadi seluruh kaum Israel harus tahu dengan pasti, bahwa Allah telah membuat Yesus, yang kamu salibkan itu,
menjadi Tuhan dan Kristus."

37 Akovoavteg 6¢ katevoynoav  TtHv  kapdiav, emdv e mpdg  tov  [étpov
Mendengar -dan mereka-terharu -itu hati, berkata -pun kepada -itu Petrus
G0191 G1161  G2660 G3588  G2588 G3004 G5037  G4314 G3588  G4074
Kal  tolg Aoutoug  Amootohloug, Tl TIOL|OWHEY, avépeg,
dan  -para yang-lain rasul, Apakah harus-kami-perbuat, hai-laki-laki,

G2532  G3588  G3062 G0652 G5101 G4160 G0435
adehdol?

saudara-saudara?

G0080

Ketika mereka mendengar hal itu hati mereka sangat terharu, lalu mereka bertanya kepada Petrus dan rasul-
rasul yang lain: "Apakah yang harus kami perbuat, saudara-saudara?"

38 Métpog &¢ mpdg  avtolg, Metavoroate, [dnoiv], «kal  Pamtodnitw,

Petrus -dan kepada mereka, Bertobatlah, [katanya], dan biarlah-dibaptis,
G4074 G1161 G4314 G0846 G3340 G5346 G2532  G0907
£KQOTO( Op@V, nl ™ ovopatt ’‘Inocod Xpiotod, €ig ddeow
masing-masing dari-kamu, dalam -itu nama Yesus Kristus, untuk pengampunan
G1538 G4771 G1909 G3588  G3686 G2424 G5547 G1519  G0859
TV  apopt@v  Updv, kat  AAupecBe thv  Sdwpedv Ttol  ‘Ayiou
-itu dosa-dosa kamu, dan kamu-akan-menerima -itu karunia -itu Kudus
G3588  G0266 G4771 G2532  G2983 G3588  G1431 G3588  G0040
Mvedpatoc.
Roh.
G4151

Jawab Petrus kepada mereka: "Bertobatlah dan hendaklah kamu masing-masing memberi dirimu dibaptis dalam
nama Yesus Kristus untuk pengampunan dosamu, maka kamu akan menerima karunia Roh Kudus.
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39 Ouiv vép gotwv N émayyenia, kal  TOlg TEKVOLG OpQyv, kat

Untuk-kamu karena adalah -itu janiji, dan untuk- anak-anak kamu, dan
G4771 G1063 G1510 G3588  G1860 G2532  G3588 G5043 G4771 G2532
o Tolg  €ig pakpdy,  dooug av mpookahéontat  Kopwog, 6
untuk-semua -yang di kejauhan, sebanyak kalau memanggil Tuhan, —-itu
G3956 G3588  G1519 G3117 G3745 G0302  G4341 G2962 G3588
©e0¢  AHQV.
Allah  kita.

G2316 G1473

Sebab bagi kamulah janji itu dan bagi anak-anakmu dan bagi orang yang masih jauh, yaitu sebanyak yang akan
dipanggil oleh Tuhan Allah kita."

40 €tépolg Te Aoyolg TAeloowv  Slepaptlpato, Kal  TapeKAAEL  altoUg,
dengan-kata-kata -juga lain banyak dia-bersaksi, dan menasihati  mereka,
G2087 G5037  G3056 G4119 G1263 G2532  G3870 G0846
Aeywy,  Zwonte amd TG yevedg TG OKOAAG TaAUTNG.
berkata, Selamatkanlah-dirimu dari  -itu generasi -itu  jahat ini.

G3004 G4982 G0575 G3588 G1074 G3588  G4646 G3778

Dan dengan banyak perkataan lain lagi ia memberi suatu kesaksian yang sungguh-sungguh dan ia mengecam
dan menasihati mereka, katanya: "Berilah dirimu diselamatkan dari angkatan yang jahat ini."

41 ol HEV olv  amoSe€duevol TOV  Adyov avtol  éPamrtiobnoay;
Mereka-yang memang lalu menerima -itu perkataan -nya dibaptis;
G3588 G3303 G3767  G0588 G3588  G3056 G0846 G0907
Kat  Tpooetébnoav  Ev T nuépa  ékeivn, Yuyat woel  Tployidat.
dan  ditambahkan pada -itu hari itu, jiwa-jiwa sekitar tiga-ribu.
G2532  G4369 G1722  G3588  G2250 G1565 G5590 G5616 G5153

Orang-orang yang menerima perkataannya itu memberi diri dibaptis dan pada hari itu jumlah mereka
bertambah kira-kira tiga ribu jiwa.

42 ﬁoav 6¢ Tipookaptepolvieg T Sbaxn TOV  ATOOoTOAWv, Kat
Mereka-sedang -dan bertekun dalam- pengajaran -para rasul, dan
G1510 G1161  G4342 G3588 G1322 G3588  G0652 G2532

T Kowwvig, T KAAOEL tod dptou, kal Talg TIPOCEUXATG.
dalam- persekutuan, dalam- pemecahan -itu roti, dan dalam- doa-doa.
G3588 G2842 G3588 G2800 G3588  G0740 G2532  G3588 G4335

Mereka bertekun dalam pengajaran rasul-rasul dan dalam persekutuan. Dan mereka selalu berkumpul untuk
memecahkan roti dan berdoa.

43 CEylveto &g mdon duxfh $opog, TOMNMA 1€ Tépata Kal
Terjadi -dan pada-setiap jiwa ketakutan, banyak -pun keajaiban-keajaiban dan
G1096 G1161  G3956 G5590  G5401 G4183 G5037  G5059 G2532
onuelaq, S TV  amootohwv  €yiveto.
tanda-tanda, melalui -para rasul terjadi.

G4592 G1223 G3588  G0652 G1096

Maka ketakutanlah mereka semua, sedang rasul-rasul itu mengadakan banyak mujizat dan tanda.
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44 mdvteg 6¢ ol TILOTEVOVTEG  <AOQV> fml 10 auto, <Kab

semua -dan -yang percaya [sedang] di -itu  tempat-yang-sama, [dan]
G3956 G1161 G3588  G4100 G1510 G1909 G3588  G0846 G2532
elyov dmavta KOWG;

memiliki segala-sesuatu bersama;

G2192 G0537 G2839

Dan semua orang yang telah menjadi percaya tetap bersatu, dan segala kepunyaan mereka adalah kepunyaan

bersama,

45 kat T KTrpata Kal  Tag Omap&elg  Emimpackov, kal  Sepeplov  alta
dan  -itu harta-benda dan  -itu kepunyaan mereka-jual, dan membagi itu
G2532 G3588  G2933 G2532 G3588  G5223 G4097 G2532  G1266 G0846
TIéouy, KaBdTL av g ypeiav ElxEV.
kepada-semua, sebagaimana kalau siapa kebutuhan memiliki.

G3956 G2530 G0302  G5100  G5532 G2192

dan selalu ada dari mereka yang menjual harta miliknya, lalu membagi-bagikannya kepada semua orang sesuai
dengan keperluan masing-masing.

46 kab’ AuEpav  Te mipookaptepolvieg  OpoBupadov  év ™™ lep®,
Setiap- hari -pun bertekun dengan-sehati di —-itu Bait-Suci,
G2596 G2250 G5037  G4342 G3661 G1722 G3588 G2411
KAQVTEG T€ Kat' olkov &ptov, MetehdpuBavov TPodAg  év ayaMdoet
memecahkan -pun di- rumah roti, mereka-makan makanan dengan sukacita
G2806 G5037 G2596  G3624 G0740 G3335 G5160 G1722 G0020

kKat  adeNotntL  kapdiag,
dan ketulusan hati,
G2532  G0858 G2588

Dengan bertekun dan dengan sehati mereka berkumpul tiap-tiap hari dalam Bait Allah. Mereka memecahkan
roti di rumah masing-masing secara bergilir dan makan bersama-sama dengan gembira dan dengan tulus hati,

47  alvolvteg tOV  Ogdv, Kal  &xovieg YAapw mpog  Ohov TOV  Aaov.
memuji -itu  Allah, dan  memiliki kasih-karunia kepada seluruh -itu bangsa.
G0134 G3588 G2316  G2532 G2192 G5485 G4314 G3650 G3588  G2992
o 6¢ KUplog TipooetiBel ToU¢ owlopévoug Kad' NHéEpav  EmL  TO
-Itu -dan Tuhan menambahkan -para diselamatkan setiap- hari di -itu
G3588 G1161  G2962 G4369 G3588  G4982 G2596 G2250 G1909  G3588
avto.
tempat-yang-sama.

G0846

sambil memuiji Allah. Dan mereka disukai semua orang. Dan tiap-tiap hari Tuhan menambah jumlah mereka
dengan orang yang diselamatkan.
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